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Bewerber / Entrant Land / Country Linzenznummer / Licence No.

Adresse / Address

Telefon / Telephone Telefax E-Mail / Email

Fahrer 1 / 1st driver Land / Country Lizenznummer / Licence No.

Adresse / Address

Geburtsdatum / Date of birth E-Mail / Email

Fahrer 2 / 2nd driver Land / Country Lizenznummer / Licence No.

Adresse / Address

Geburtsdatum / Date of birth E-Mail / Email

Fahrer 3 / 3rd driver Land / Country Lizenznummer / Licence No.

Adresse / Address

Geburtsdatum / Date of birth E-Mail / Email

Bitte im Original senden an: / Please send original form to:

Historic Race Events UG
Hugenottenstrasse 100

61381 Friedrichsdorf
Germany

Nennbestätigung an / Entry conformation to:      Bewerber/Entrant        1. Fahrer/1st Driver        2. Fahrer/2nd Driver        3. Fahrer/3rd Driver

Telefon oder Handy-Nr. / Contact fon, cellular or fax:

Bitte nicht ausfüllen! / Do not fill in!

Startnummer:

Klasse:

Nenngeld: U S B O

1. Angaben zu Bewerber und Fahrer / Particular of entrant and drivers

Bitte gut lesbar und vollständig ausfüllen, da ansonsten keine Bearbeitung erfolgen kann.
Please fill in clearly and completely so that the form can be handled.

Nennschluss / Entry closing date

19. Mai 2010

Eingangsstempel / Receipt stamp
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Nennschluss / Entry closing date

19. Mai 2010

Marke / Make Typ / Type

Chassis-Nr. / Chassis no. Homologations-Nr- / Holologation no.

Wagenpass- oder HTP-Nr. / Identity form no. Baujahr / Year of manufacture Hubraum / Motor capacity Anzahl Zylinder / No. of cylinders

Anhang K / Appendix K*

Division / Division

Klasse / Class

Bitte gut lesbar und komplett ausfüllen, da ansonsten keine Bearbeitung erfolgen kann.
Please fill in clearly and completely so that the form can be handled.

2. Angaben zum Fahrzeug / Particular of the car

2.2 Angaben zur Periode und Klasse / Particular of period and race class

2.1 Teilnehmer von Rennserien / Member of race series

CTC oder/or CGT (vormals Anhang J / formerly Appendix J)*

Ich (wir) starte(n) wie folgt: / We will start as following:

Yokohama FHR Langstreckenup

FHR 100-Meilen-Trophy

FHR Classic Super Cup

Gastteam ohne Serieneinschreibung / No member – guest team

Das Fahrzeug ist in folgender Rennserie eingeschrieben: / The team/race car is member of following race series:

Division / Division

Klasse / Class

* Klasseneinteilung erfolgt gemäß Artikel 8 der genehmigten Ausschreibung,
und gemäß den DMSB Bestimmungen 2010.

* Classification according to article 8 of the regulations  and according of the
DMSB regulations 2010.

* Klasseneinteilung erfolgt gemäß Artikel 8 der genehmigten Ausschreibung,
und gemäß den DMSB Bestimmungen 2010.

* Classification according to article 8 of the regulations  and according of the
DMSB regulations 2010.

3. Nenngeld / Entry Fee
Das Nenngeld beinhaltet Getränke und Snacks für die Fahrer. Alle genannten Preise beinhalten 19% Mehrwertsteuer. Bitte ankreuzen.
Entry fee contains softdrinks and snacks for the drivers. All prices contains 19% German VAT. Please mark with a cross.

Nenngebühr · Entry Fee Euro 750,00 Euro

Abendbuffet am Freitag / Dinner buffet on Friday Pers./pers. à Euro 8,00 Euro

Abendbuffet am Samstag / Dinner buffet on Saturday Pers./pers. à Euro 8,00 Euro

Summe / Total Euro
Bitte überweisen Sie die Summe auf folgendes Konto:
Please tranfer total amount to following bank account:

Name / Name: ADAC Nordrhein
Bank / Bank: Sparkasse Köln
Konto / Account: 206 206 5
BLZ / Bank code: 370 501 98
IBAN: DE 64 370 501 98 000 206 206 5
Swift code: COLSDE 33
Verwendungszweck /
Reason of transfer: Eifelrennen 2010 + <Team-Name> und/or <1. Fahrer/1st driver>

Nennungen ohne Nenngeld werden nicht bearbeitet.
Entries without payment will not be taken into consideration.
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Der Unterzeichner bestätigt mit seiner Unterschrift, vom Inhalt der vor-
liegenden Ausschreibung, einschließlich des Haftungsverzichts,
Kenntnis genommen und ausdrücklich anerkannt zu haben. Er bestä-
tigt, dass die auf dem vorliegenden Nennformular eingetragenen
Angaben zutreffen, und der Fahrer uneingeschränkt den Anforderungen
des Wettbewerbes gewachsen ist. Er hat Kenntnis davon genommen,
dass der Veranstalter nicht verpflichtet ist, auf den Randstreifen des
Nürburgrings liegengebliebene oder defekte Fahrzeuge abzuschleppen.

I hereby declare that I have taken due notice of the tems of these
Supplementary Regulations including the liability waiver contained
therein, and agree to abide to them. I certify that the particulars given
on this Entry Form are correct. I understand that the organisers will not
be obliged to recover cars stranded on the verge of the track due to an
accident or a mechanical defect.

Ort / Signed at Datum / Date

Unterschrift Bewerber / Signature Entrant Unterschrift Fahrer 1 / Signature 1st driver

Unterschrift Fahrer 2 / Signature2nd driver Unterschrift Fahrer 3 / Signature 3rd driver

Bitte gut lesbar und vollständig ausfüllen, da ansonsten keine Bearbeitung erfolgen kann.
Please fill in clearly and completely so that the form can be handled.

3. Haftungsverzicht / Waiver of Liability

Ich bin einverstanden mit der Beteiligung meines Fahrzeuges 

an der o.g Veranstaltung durch folgende Fahrer:

Ich verzichte mit Abgabe der Nennung für alle in Zusammenhang mit
der Veranstaltung erlittenen Unfälle oder Schäden auf jedes Recht des
Vorgehens oder Rückgriff gegen:
• die FIA, den DMSB, die Mitgliedsorganisationen des DMSB, die

Deutsche Motor Sport Wirtschaftsdienst GmbH, deren Präsidenten,
Organe, Geschäftsführer, Generalsekretäre und hauptamtliche
Mitarbeiter,

• die Historic Race Events UG (haftungsbeschränkt), dessen Beauf-
tragte, der FHR e.V., dessen Vorstandsmitglieder, die ADAC-Gaue, den
Veranstalter, dessen Beauftragte, Sportwarte, Helfer und die
Nürburgring GmbH als Rennstreckeneigner,

• die Teilnehmer (Bewerber, Fahrer, Mitfahrer) deren Helfer sowie
gegen die eigenen Helfer,

• Behörden, Renndienste und irgendwelche andere Personen, die mit
der Organisation der Veranstaltung in Verbindung stehen,

außer in Fällen von Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit.
Diese Vereinbarung wird mit Abgabe der Nennung an den Veranstalter
aller Beteiligten gegenüber wirksam.

I hereby agree to my car

to participate in the above-named event and to be driven by:

I explicitly declare to renounce any right to proceed or have recourse
against:
• the FIA, DMSB, Deutsche Motor Sport Wirtschaftdienst GmbH, its pre-

sidents, members and staff
• the clubs parent to DMBS
• the Historic Race Events UG (haftungsbeschränkt) and their agents,

the FHR e.V. and their board members, the ADAC-Gaue, the
Promoters, Organizers and their agents, officials and assistants and
the track owner,

• the participants and their assistants, my own assistants,
• the public authorities, service teams provided by the industry, and

any other person involved in the organisation of the event,
• for any kind of damage or accident suffered in connection with the

event, 
except in cases of wrongful intent or gross negligence.
This waiver shall become effective vis-a`-vis all persons concerned upon
submission of the entry application form to the Organizers.

Name des Eigntümer, Halters / Name of owner Ort, Datum / Place and date Unterschrift des Eigners / Owner’s signature

4. Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers und -halters / Waiver of the Right to Claim Damages

Marke, Typ / Make, type Chassis-Nr. / Chassis no.

Namen der Fahrer / Names of driver
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Anlage 1 / Appendix 1
Ohne vollständig ausgefüllte Anlage 1 wird die Nennung nicht bearbeitet !

Without completely filled out Appendix 1 the entry form will not be taken into consideration !

A. Rüstfahrzeug und Zusatzfläche für Zelte / Service vehicle and additional spaces for tents

B. Zeichnung der Belegung des Stellplatzes / Drawing of required space for service vehicle and tent side

Name des Bewerbers / Name of entrant

Name des Fahrers des Rüstfahrzeugs / Name of driver of service vehicle

Telefon- oder Handynr. für Rückfragen / Cellular no. for further enquiry

Rüstfahrzeug Typ / Type of service vehicle

Kennzeichen / Registration plate

Länge / Length Breite / Width

Zelt / Tent steht in Verbindung mit dem LKW / Stands connected with truck steht separat / stands separately kein Zelt / No tent

Länge / Length Breite / Width

| |
0,5 m
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Anlage 2 / Appendix 2

A. Wohnwagen oder Wohnmobile / Caravans or mobile homes

B. Zeichnung der Belegung des Stellplatzes / Drawing of required space caravan or mobile home

Bewerber / Entrant

Name des Fahrers des Wohnwagens oder Caravans / Name of driver of caravan or mobile home

Telefon- oder Handynr. für Rückfragen während der Veranstaltung / Cellular no. for further enquiry during the event

Typ Wohnwagen oder Wohnmobil / Type caravan or mobile home

Kennzeichen / Registration plate

Länge / Length Breite / Width

| |
0,5 m
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Name Fahrer 1 / Last name 1st Driver Vorname / First name

Wohnort / Address

Alter / Age Beruf / Profession Familienstand / family status Kinder / Children

Motorsport seit / Motorsport since Nationalität / Nationality

Hobbys /  Hobbies

Größte Erfolge / Greatest Success

Zukunftspläne im Rennsport / Plans for the future in motor sport

Name Fahrer 1 / Last name 1st Driver Vorname / First name

Wohnort / Address

Alter / Age Beruf / Profession Familienstand / family status Kinder / Children

Motorsport seit / Motorsport since Nationalität / Nationality

Hobbys /  Hobbies

Größter Erfolg / Greatest Success

Zukunftspläne im Rennsport / plans for the future in motor sport

Name Fahrer 1 / Last name 1st Driver Vorname / First name

Wohnort / Address

Alter / Age Beruf / Profession Familienstand / family status Kinder / Children

Motorsport seit / Motorsport since Nationalität / Nationality

Hobbys /  Hobbies

Größter Erfolg / Greatest Success

Zukunftspläne im Rennsport / plans for the future in motor sport

Angaben für den Streckensprecher
Details for the speaker

ADAC Eifelrennen · Nürburgring

6

Bitte nicht ausfüllen! / Do not fill in! Klasse Startnummer

Freiwillige Angabe für den Streckensprecher · Optional details for the speaker
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